Modern Linguistics JLAUEF 2£, 2023, 11(8), 3271-3276 Hans )X
Published Online August 2023 in Hans. https://www.hanspub.org/journal/ml
https://doi.org/10.12677/ml|.2023.118444

HE Rl A TR IS FFHME PRI S8
BT

ok, £ W

FEMGE R EANEE SR, TT K

Wk H . 20234F6 280 FHHEM: 20234F7H28H: &ATHM: 20234F8H7H

R

FCREHTE FEE W RS LK BTSSR EA, BEXEAH ThEREERER A TH
KIEFRARE . MR R IR RAF S R A SIS Thaetk, Wi SEERSOREHE + B UAE
e FRERE. BIFER. AU, BRSO AAR S, Eik, ASCREREREFHHAMO) KA
HIHT EOABE TN 8, B KR BAL A RIS LT BE, WL SR, ST B S5 W ST I AT S R R T

X in
HEe, SEE, 8BS, MErk

A Study on the Translation of Dashes
in English Maritime News from the
Perspective of Skopos Theory

Zhongjie Wang, Xin Cheng

School of Foreign Languages, Dalian Maritime University, Dalian Liaoning

Received: Jun. 28", 2023; accepted: Jul. 28", 2023; published: Aug. 7, 2023

Abstract

English maritime news plays a pivotal role in disseminating the latest industry dynamics and cut-
ting-edge technological advancements within the shipping sector. Translating these informative ar-
ticles into Chinese is imperative to broaden our nation’s international perspective on maritime re-
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search. Special punctuation marks in maritime news exhibit a remarkable array of functions, such as
dashes in English maritime news has the five characteristics of encompassing the ability to alter
tone, providing explanations, emphasizing key points, offering supplementary information, and
summarizing preceding content. This paper focuses on analyzing the functionalities of dashes in
news releases published by the International Maritime Organization (IMO) from the perspective of
Skopos Theory. By examining pertinent case studies, this study aims to delineate meticulous trans-
lation methods for dashes employed in maritime news.
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1. 5|

S VR i S T 05 A 2 (0 R FRARURT SRR B A B SRR AT E KR ([1] o B B3 4141 (IMO)
RATT 1A 25T ] A [ it A L VIR S AZ T 400 B AL = WA . HEsigE R,
T B BERE K Atz Mt T 3R R AN Lo Pt (o7 S5 A BRPE OB v BEOQUE R DU B T [ el 7 2
RIXLEGUR K BOoRTah &, HESh PRI FE B [ Bl S 23 (IMO) it F8T [ £ %) TR 75 5 B F R
AL RS AL R — BIUONSRIRBS RFT 5 R . DM S o001, B 508 W BA SO @
BV SRR S AR U], RIEATSCE 2 HINAE, I h SRR SE M EAAE R E 2R, W
I AN IR > BRI, T BEAE 4 T SRR S D RE R TR I, B S A5 vh S 7 AR AR R A 1 R B AS
SO DR RS, HEINERARXERE . P CAERE B MO SR P BT S, W AN, PR
MR, ASEEL R S SOR RS R s . ASCHE B IS B IR 2 T, RATF . AR
s TEFPUEEIE L BGIE NS VIR TR B R T 20k ST I Th RS AT S AT T, MR SRRSO
PRI

2. EBRe

P« FoK R (Hans Vermeer) 4% I A% il 3 BEAR o DU IE 9 iR DS R FI R, MOHT I A B X il ek gk
FTWESE, BIST T THAREUR A B4 3L 1080 3% H 118 (Skopostheory) [2]. H IS MAT AT XIS KR, AR
NGRS HEHMRART N, R AREE AR AR, &SRR H F(Text Skopos) [3]. HALHE
AR BHE. #=H SR, BHEEN, RIEEEE M Joe e . T EN, fRRMRIESCER T
VB IS A R AT E T R AT A2 . SRS RN, B YRR R R B A ST,
ST JRSCAE# o FEIX AN BRI A, % BRI G SR U R AR AT H e JE 4]

IRIEEIE H e, doeBdEH MR EZ R F 2 HIEF (5], Bit, ERES O aEe, M
H B A R AS [ D R A AT 5 @47 FIAT, o] DA At A At b 15238 7 1) 152 1 <0 [ N ER e 37 5
ORI AR AE s, JF HAERFA B IS =R W B3 a T, BRI BUR T & BT 5 ThRE BN 7 v

3. WS
WA SAE SR REE T, Bk WLRIAE F R RIR 51 AR U W (38 R s E R AN TE Ry, G2
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KR B LA R IR & o Forbr,  fARE Ui WY 1 0 SCRT BA 23 D E 8 AV IER R BLAR RS L xR S
SFETERIUO . XSG BRI R, BAROW BT S E R [6]5 . WEORT IR A S R B
RIBZFERRT AR, FEdbZ b, TS RS, BedraE 2 EIhREMEC S 1 UF)R B AR AU 1E . (EET
X SESCRIE B bR U] SIIAN R, DRI 5 EER R AN R ORI 7%, DL A e SRS N R e
AL IR 4 7 .

1. FiEEk

PR 2 WX ANV RIS, AT S 2 RR RN R R PRI [7]. AEH
WHHRS T, REM T AR L, MU ARG 2%, & n] DRI SR e
MEERE, Bk LI EHERERITEE. 550, B SRR AR BAR R AR i, s
B A, MR TR, PUEJERE NIE RS, SR s Eintss.

i 1.

J5i3C: “This is a big challenge—but also a major opportunity,” he said, pointing to Brazil’s offshore wind
projects with great potential for energy exports.

B “REREMADMIER——E RN EERN LS. 7 iR, EUER R KRS 25 B R
R I 77

B 1 IR S — WA T R EET R T 2 NS LR, IR T R Nt
179, R AL AT 5 B IR

1l 2.

J3C: “It is important we all act as one—as parties to IMO treaties and to UNCLOS,” said Ms. Fernanda
Millicay, Minister, Permanent Representative of Argentina to IMO.

PEIC: PR 2 5 E brig S H 2 (IMO)RFE 4K Fernanda Millicay Zet3R~: “FEATTE A—AF
N IMO &2 & [ A 2J(UNCLOS) [ 45 29 [ R4 A 45—, X — RE 2L, 7

Bl 2 v, TS RV TR IRA TR B SR T SR, Rk, AT LR AT S IR, D%
A8 JE SC A SRR R B A

2. & RS R

FOCH bR SRS R e R EDIRE, ARy ) 5 A ERE, JFHRSERKR, W
5. 5. BB SERKMA A AR - ENEE KRR, TTUEFERIGERESHN
Jia, EEEPARRTZRIE 8] M EE TG IOET R EEAETZ IR AL, HilEE i
AR DL AT 5 e 7 SAEDGE PR AR SR B FEA S, B T SO IR SOA, VR 2 FH
T BT S T A bR R ) T RN G o B S R R S )T, WSS, RS H
AR Ve o R EE BRI RN, ORAIE DO 5 SCAS R AT S A BT 1

1) BB AEES

1 3.

JZ3C: The body is composed of qualified individuals from maritime authorities, the IMO Secretariat and
industry bodies—including those from the insurance industry, shipowners and shipbuilders.

B0 AN i HEA . E BRiEEEHZMO)EAS AL S AT WAL (LS ORES T A A A T 7 ) ) &
LINZEEN

BeAb TS R 5 E SME, RIER AL T ZN T RIS TR . B A et 45 [8]. BT
TN AR “industry bodies” RS, T SCHIAR AT S HIVE T, AT B35 5 0 Hi ST TS N DA
BERE G I T, KT 5 O A A BN IS 5 a] DLERIE L AL 15 R T -
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2) B NES

FEXH AT S AL N P, K A R ) A AR A NTE IS L T, AR 5 22 9 2 ) B i SC
WA TR INERKN B A5 B e RS0 R IR ] DL ERCRHm A G T N AR IR N ISL I NE), RS 5T 5
FHHEERE

i 4.

J73C: The in-person workshops provided support on each State’s National Oil Spill Contingency Plan
(NOSCP)—uwhich is the foundation for an effective and sustainable oil spill preparedness and response frame-
work—and effective implementation of the International Convention on Oil Pollution Preparedness, Response
and Co-operation (OPRC) Convention.

BESC: BG4 08 & 1B S B ST RI(NOSCP) A T S0 RF, IR BE58 T 4 20T 5 8 v b 2 e
oG A BAESR e, et T CEBRTS BA RLAIEAE A Z)) (OPRC)HIA XLt -

AL which 515 (3R BRI 2 75 A A S 3 OS5 288, M idd NS, B AE R 2 A
BEINAE BB IT R o AR XU AT 5 IR HT TR R B SN 2R B PFE AR 78, FFERLAL 5 1 iHRIE 7
MR . 46, BT S Ty AEBR v E 18 N A),  RIHEE — Ml 5 AT DU O 5 A0 which
BN R S eSS R BRI, 1 SN A R B T W Dl S M 1) B, S
VEMMBR AL 22 .

3. EBFARE

IR EIRAL A T, DB RLE b A 5 J5) BR T 5% SO = [l i) A s A b, 17 o AR 40 v = [
(1) B ARG S AT A BB . POERET, @iBEEEMmE ReednrE L, A7 AnRK, S0
AN TS SCPEEYERIE AT LLE B, A AL REFRIRAE . i, Sk, Rk
Gb, SR T EE B E WA R, SO SRR R ORI O 7 TR I AR A7
DHRE[9], RIEHA bR s fF 5 BB Pt AT T e L RT B AL . 57 EREREANRIR TATE, BAAER
BN, GlingFEEmE P as B 5 CRET WENA TR, SOl EAERS, R,
T TR ) S B A, R ROR A EERVE[10]: 3X — pUZE TS PRI N ARYE B B BT 5 I RS B 2R
BERELFE.

#i 5.

J53C: The maritime transport policy training programme material—which was revised and updated in 2021
by IMO with the assistance of consultants and in collaboration with World Maritime University (WMU)—is
being used for the first time in a physical delivery of the workshop.

B [ Brifg S (IMO) AL B 1] 1) Hip B AL 5 tH S 32 (WMU) S AE R, T 2021 SEBIT IR ST T

(s BORE IR o BRT, 2R E O T 2 i Se bR B .

TERIVPER] 5 I, T2 E BB GEPUCRIAAETEVE S M . A7 OB 4ER N EROAN R, B an g ) ohoXUas
P55l NN B A A R R B, BAERWMBRIE, DL R IR AR L) ™ 5 K%, (HDGE
W gt sh by, Sk b, POEN T REFRFERIES, EAEEFE R R0mEEHR[11]. Bk, %
ML I, KAf B A N TETE, BT E R a7 K

i 6.

JZ3C: As well as identifying gaps in the Malawian maritime administration, the objectives of the mission
were to make recommendations on the enactment of regulations to support and provide an oversight function to
the marine college by the relevant government ministry—in line with the provisions of IMO’s International
Convention on Standards of Training, Certification and Watchkeeping for Seafarers (STCW Convention).
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B ARUAESS B H BIER 7 HH Dy 4t S5 B h AP AR Z2ER AN, IR VU SRBUR BRI 1R 4 (i R
Bl RUEMVEPEAR #E [ PR AZT) (STCW AL))RRIE , X SRR e 2 27 e i) A7 R0 0 A o) it o
W

e A b BB 51 BPRTE A B T KTk AT e EAR TR, AN S R I ) A A R
R 0 ) R R D B IR 0 o S B R SR R RN, AN AR SRR S B A A AT R EL[12].

il 7

JZi3C: The conference—the first of its kind on the continent—was co-organized and co-sponsored by IMO,
in collaboration with the Maritime Authorities of Ghana and Denmark.

B RIS UORAEE brifg 2 2L (IMO) 5 gy A ph 22 it 24 R & R AL RIZE AR Bh Y, RAECEE
)RR 28 I 01 T 2R 2

WAL XA 5 i N S R 2 WCPE BT, BRI “3RAE” 30, MBSO e, HE T
AR BB EREABT G,

4, 1BRBIE

ERETRET e NI R Wl Vv o T L R e DS R DN i s T (R 0 E TR
Z TSN BRI RIALE[13]. 42 b o), 78 H B9 H RN 3, RHZFR I Z 8 [F L 4
BTG R “BI” L gt SEEiE n] DL B At R AR bR S0, SR HR AR R AR IR
ARAB B VAU o

151 8.

J5i3C: The GloFouling Partnerships project is a collaboration between the Global Environment Facility
(GEF), the United Nations Development Programme (UNDP) and IMO which addresses biofouling—the accu-
mulation of algae, animals and microorganisms on the surface of ships.

B ARG ARG R I H & IR AL 4 (GEF) . B E & 11K Z& (UNDP) AT IMO 2 [ )
—AEEIE, SRRV IR, RIS SR Y A AR I R R

ERXAA) T, BT S R A 22T 30 “biofouling” 1] K B AAMRRE, RIRIGLE. A TG
WL I, R OB TS Y SRRy CRI T B AR SRR BN T TR .

5. HEE

FEXUBAT 5 o B A B AR, TASZ T SCH FIRLTE Y, PR BT 5 v DA A BE . 5 T
SHINA TR b, smiMels %5, H 4w A, S NS 5 b i) 44 08 15 S 5
AT AR A E— M E A, A MIES AT S T DU E A, DMRIEA) FRIB M EE SR
. VL EACIETT ST 7 H Bie b i BRI

51 9.

J5i3C: During the five-day mission, staff of the Port Authority—specifically, Port Facility Security Officers of
Mauritius—are being assisted in the assessment of the port’s compliance with IMO’s ISPS Code requirements.

PO RN TR MVT TR, H#595 R I AR N 5 ——4po0) 2 6 BRI s D Wit 1 42 4 B SOR A5 3 B
B, XZ FO2 B ARE E PR F 2L (IMO) K 1ISPS IS 1 2R B AT 1Ak«

BT S P EE ST S AR B VN ER R, WU AN EES A, BT LB R 515
AR BT S AW, SECE RN .

1l 10.

JE3C: IMO has been spreading awareness of—and building support for—the CTA via a series of regional
webinars, organised and conducted in cooperation with The Pew Charitable Trusts.
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4. 857E
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E&ME
F AL N SESCHGIERT I T AT 5 (B (T e A R I 5 e B B e W2, 000 I S«
3132023614).
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